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Â 
Mindannyian kétségtelenül azt akarjuk, 

hogy boldogok legyünk. A boldogság felé 
törünk mindnyájan. Bizonyos azonban az. is, 
hogy igen "különbözők a vélemények arról, 
bogy mrtcént, érhetjük el e boldogságot. 
Legtöbben azt hiszik, hogyha gazdagság 
és a boldogság nem jár mindig együtt. Aki , 
mint" mi orvosok, megfordul palotában és 
kunyhóban egyaránt , k i , mint mi, betekin 
test n y r a g j 'Hsg «fn»rn.j»lt - j««t i és lelki 
szenvedéseibe, mi tudjuk, mi számtalanszor ' 
látjuk, hogy a gazdagság és a boldogság j 
nem jár mindig együtt . Viszont tudjuk és j 
látjuk azt is, hogy a kunyhóban a leg
egyszerűbb életmód mellett is lelhető tiszta 
és feltétlen boldogság. Olyan ez a dolog, 
mint a zongora és a hegedű közti viszony. 
Lát tam mái* zongorát , d rága ébenfából, ké 
szűket, billenytüi elefántcsontból voltak, 
fényes, czifra rajta minden. Leül a díszes 
zongora mellé egy fényesen és drágán 
öltözött hölgy, megszólal a lungszei és Iliié 

a legkellemetlenebb, legborzasztóbb hango 
kat képes csak kicsikarni e drága szerszám
ból, hangok melyek mindenkit szökésre 
késztetnek. Viszont nézzük az egyszerű 
hegedűt, alig képvisel valami értéket, egy 
szerű fája. 

A szurtos kezű czigáuy kezébe veszi 

és művészi tehetsége bájosabbnál-bájosabb 
dallamokat csal ki a szinte értéktelen hang 
szerből. így vagyunk a boldogsággal is. 
Nem a körrtyezet teszi a boldogságot, ha 
nem egészen rajtunk áll, egészen tőlünk 
függ, hogy az élet esélyei boldogságot 
keltenek e bennünk avagy boldogtalanságot. 
Nézzük csak pl . egy. szegény munkást. 
Nap nap után hazajön szegény keresetével, 
övéi közé, de mégis boldog ő is, családja 
is. Egy szép napon ugyanez az cniber, aki 
mindig- boldog volt s családját ^s~trotdog 
sággal árasztotta el, rossz társaságba ke 
veredik, ittasan, részegen jön haza s íme a 
máskor jó és szelíd ember durva lesz, a 
máskor gyengéd családapa bántalmazza 
szidja, üti. veri családját és mély gyászt, 
boldogtalanságot terjeszt maga körül. S mi 
telte azt, hogy egy s ugyanezen ember, k 
egy nappal előbb még boldog volt s övéit 
is boldogította, s most egyszerre boldog 
u l a n n á teszi önmagát is, környezetét i s ; 
mi tette ezt ? a szeszes i t a l ! A pálinkának 
néhány kortya eleg volt, hogy a boldog-
ságot egy egész családi körből száműzze. 
S evvel rá is tértünk az emberek boldog
talanságának egyik okozójára, a szeszes 
italokkal való visszaélésre. Önök épugy, 
mi.it én tudják s környezetükben ismernek 
sok oly családot, kiknek boldogságát, sőt 
megélhetését a férfi kárbozatos mértéktelen-

- i TÁRCZA. i * 

Szép leány volt Sas Irén; leánynak talán 
nagyon is szép. Szépségével azonban hiúságának 
akart áldozni és ezért az udvarlók egész raját 
gylljté maga körül, kik csak akkor maradoztak 
el egymásután, midőn hirlll vették, hogy a fiatal 
kereskedő eljegyezte. 

Ám, hogy asszony lett, lassanként mind 
vissza szállingóztak, mit a fiatal menyecske annál 
kevésbbé vett rossz néven, mivelhogy férje, ki 
egész kereskedői szellemben neveltetett, úgysem 
tudta ót clcgendóképen szórakoztatni. Nagyon 
szerette egyszerű szivével az asszonyt; dolgozott, 
fáradt,- hogy az kényelemben lehessen; azt hitte, 
ezzel eleget tett már. 

Pedig Irén más ulán vágyott.' Hisz lelke azt 
kívánta, hogy az egész város róla beszéljen: 
asszonyai ót irigyeljék. Gyakran jött. az élénk 
forgalmú üzletbe — mit .a kereskedő az itsleli 
élet iránti érdeklődésnek tulajdonitolt — hogy a 
majd mindig ott ténfergő, valamelyik fiatal cm 
bérrel élénk eszmecserébe bocsájtkozzék Arcza 
kipirult a Vitatkozástól; szemei ragyogtak, szá-
jacskájában hegyes nyelve folyton pergett, hogy 

a támadásókat felfogj.-*, mely után az egész él
vezettel kiadott riposte sohasem tévesztette cl 
hatását. . > 

sége, iszákossága tönkre tette. Nem is lehet 
az máskép. Aki állandóan szeszes itallal él , . 
az gyomrát elrontja, nem tűr meg minden 
ételt, emésztése szenved, idegei gyengülnek, 
időről-időre remegés fogja el, kedve a mun
kára mindinkább kisebbjesz. természete.. a_ 
szeszes italnak mindinkább nagyobb mennyi
ségét kívánja, végre pedig elpusztul sziv vagy 
májbajban a vizbetegség tünetei közt. Más
nál pedig valamely könnyű betegség, me
lyet tn'nden ivó 'ember könnyen átélt 
^o^ta--hozza-a1ratátt." l\féxt~az"árn é r d e k e s , -

hogy a szeszes ital nemcsak hogy nem 
erósiti azt, aki állandóan vele él, mint az 
ember a külső látszat után hinné, hanem 
ellenkezőleg olannyira elnyengiti, olyannyira"' 
csökkenti az embernek ellenálló képességét, 
hogy például egy tüdőgyulladás, melyet 
nem ivó felnőtt lérfiak simán és minden 
utóbaj nélkül állanak át, a szeszes italhoz 
szokott test nem bírja kiheverni, hanem 
belepusztul; vagy pedig ha át is állja, oly 
annyira . elnyengül tüdeje, hogy később 
tüdóvész áldozata lesz. Már most kérdem, 
boldog lehet-e az az ember, akit állandóan 
betegessé, ha nem is ép ágybanfekvő beteggé 
tesz a szesz ? Aki egy éjen át dőzsöl s 
másnap alig pár órányi pihenés után fárad
tan, kábult fejjel felkel, boldog lehet-e az? 
Nem fogja e a legkisebb ellenmondás, a 
legkisebb baj dühössé tenni, De nemcsak 

akadozva, Ideges ajakkal kérdezte Irén:-valamit 
tudni akarok . . . magától . . . Viktor! Senkitől 
sem kérdezném meg 

fordult feléje, hogy szomorúsága okát tudakolja. 
Azelőtt -egyike volt a legvidámabb fiuknak és 
egy idő óta csak búsongó arczczal látható. Irén 

j-talan érezte asszonyi lelkületével, hogy része le
lhet benne-; talán félt is tőle; de nem azért volt 
jő asszony, hogy megtudja a teljes valót? Nem 
| számítva a következményekre. 

Tavasz volt ; üde május. A kis város uri 
népsége majálist rendezett, melyen csaknem ki
vétel nélkül megjelentek. Vígan szólott a muzsika; 
a fiatulság nagyobb része tánczolt, más részi | 
pedig az erdő lankás részein kalandozott; kivé 
vén azt a néhány öreg urat és higgadtabb vérű 
fiatalt, kik behúzódtak a tető alá egy kis gyenge 
fcrblirc. Ezért nem tünt fel senkinek, hogy Irén 
sétálni ment Viktorral; az 6 férje is az öreg 
urakkal tartott . . . . , . . 

— Jöjjön Viktor; nyújtsa karját; magától 
kérdezni akarok valamit . . . 

Ez mint a delej által vonzott élettelen tárgy, 
engedelmeskedett. Egy mellek ösvényre, tértek, 
a mely minduntatan kanyarogva vezette Őket 
lova E^y darabig' szótlanul lépkedtek, majd 

Tovább nem monda. Meglepődve nézett, a . 
fiúra, ki elváltozott arczczal, a remény, a kétségbe
esés között állott meg. Ám Viktor nyugodtságot 
erőltetett, aztán elkezdett lassan beszélni : 

— Léha voltam én ís és könnyelmii, mint 
mint korom minden . ifja, kit még bánat nem 
mardosott. Együtt élveztem velük' a fiatalság 
muló örömeit, amikor szerelmes lettem. Szerelmes 
iettem. de szerelmem tárgyának nem vallhattam 
be érzelmeim nagyságát.' Nem tartottam tisztessé
ges dolognak egy másik, egy talán minden tekin
tetben érdemesebb férfiúnak menyasszonya után 
csengeni és nyugalmat háborítani. O aztán asz-
BKpoy lett ; még szebb, még bajosabb, mint 
volt leánynak. Az én hevem is — minél inkább 
akartam elnémítani — csak annál jobban erősö
dött. Olyan lett, mint a zsilipjeitől megfosztott 
vad folyó. Tombolt bennem; vágyott cgye'.len 
ölelés, egyetlen csók után ; de ncin — monda 
csüggedve — ez nem lenne becsületes eljárás; 
a más feleségét megcsókolni;~ nem, azt ne 11 
tenném sohasem. Inkább viselem- a keservet és 
a rám mért keresztet néma megadassál, hor-' 
do'zotii. 
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Kis-Czell, 1902. 

a szeszes italokat élvező maga lesz a 
boldogtalanság martaléka, hanem gyermekei, 
sőt u iok. l i boldogságát is aláássa. Mert 
például, ha a nyavalyáiul éses betegek tör-
lénetéi nézzük. Iiogy a szerencsétlenek 
legnagyobb része iszákos szülőktől származik; 
tehát az apa é'vezeléért a gyermeknek is 
borzasztó árra*, a. nyavalyatöi éssef kell 
fizetnie. Más i-zákos gjermekeí a vada-
lár.czot. hülyeségét, siketnémaságot, vagy 
valamely testi szörnyetegséget örökölnek. 
De a munkások közt o'y borzasztóan pusz
tító tüdő vészbe, mellbetegségbe is azok 
esnek leginkább, akik a pálinkának hódol
nak, vagy akik o'y boldogtalanok, hogy 
iszákos szülőktől származnak. Ha megnézzük 
a logbázak és börtönök lakóit, ott is is/nét 
csak azt találjuk, hogy a szeszes italok 
barátai népesítik be c szomorú helyeket. 
Az összes gyilkosságok fele részeg állapot
ban lett elkövetve A hatóságok elleni 
kihágások s az erkölcsiség elleni vétkek 
háromnegyedrésze a szeszesjlajgjc bj^glyása 
alatt történt. De hány ember hal meg 
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közvetlenül a szesz folytán? Németország
ban, hol pedig talán keveseíbet isznak, 
mint nálunk évente 500 ember követ el 
részegség alatt öngyilkosságot, 3oo iszákos 

korbocsolni fogjuk őket,.a legtulfeszitettebb, 
a legerőltettebb munkára, kényszerítve ? 
ugyebár a ló csakhamar elpusztulna, épigy 
jár testünk is. A néhány napi korbácsolást 
a szeszes itallal a test kibirja, de aki testét 
folyton csak korbácsolja, az bizony csak
hamar kell, bogy elpusztuljon. No ez talán 
csak í pálinka és a borra áll, fogják mon
dani azok. akik hatalmas potrohúkat a 
sörnek köszönik. A sör az csak tápláló, 
abban nem lehet kételkedni? Igen, kétség
telenül a sör tápláló. Egy pohár sörben 
ugyanis Liebig világhírű vegyész pontos 
számítása szerint ép annyi tápláló anyag 
van, mint egy kávéskanál lisztben. Már most 
számítsák ki , mily drága, a sörrel való táp
lálkozás, számítsák ki, mennyivel olcsóbb 
egy -kávéskanál liszt, mint egy pohársör. 

Már pedig nálunk évente 50 millió 
forintot költenek szeszes italokra! Gondol
ják csak el uraim e borzasztó sok pénzzel, 
mily sok szépet, mily sok nemeset lehetne 

Üvegezni >—De—a—szeszes-itallal- való-visszás-
élés nem az egyedü i dolog, amely egész
ségünket aláásva, boldogtalanná tesz bert-

jnünket. Sok ember, kinek ülő foglalkozása 
van, például: szabó, czipész, hivata'nok az 
ülő életmód á h ^ j d h a s i pangásban szenved I Mi 

baieser^álial -lraf~meg"s^éTénté'iaőTTember 
delírium tremensben vagyis az iszákosok 
elmezavarában hal meg. Itatjuk tehát, hogy 
a szeszes italok boldogtalanságot terjeszte
nek maguk körül, de boldogtalanságot 
okoznak még a jövő nemzedékben is. De 
hiszen azt fogják némelyek mondani, a 
szeszes italok, a bor és a cognac erősitik 
az embert, hiszen maguk az orvosok is azt 
rendelik a betegnek. Igenis rendeljük a 
bort s a cognacot ott, ahol rövid időre.! boldogsága fe l volt dúlva. Az örökösen 
néhány napra felakarjuk a szervezetet e s a | ; u l 0 | hol a hivatalban, hol a kártya-

s ahelyett, hogy szabad idejét a szabadban 
töltené testi mozgással, szabad és mély 
lélegzetvétellel a természet szabad ege alatt 
erősítené magát, , ahelyett a szabadidejét 
kávéházakban, korcsmákban tölti. Az ilyen
nél csakhamar az alhasi pangás tünetei 
lépnek f e l : rosszkedvű lesz, minden felett 
bosszankodik, sápadt lesz és étvágya enged. 
Ismertem egy hivatalnokot, kinél a bajok 
annyira fokozódtak, hogy az egész család 

okozt?. a bajt. Kellő életmódra oktatva, 
kellő testi mozgás, kellő étrend, — hideg 
viz alkalmazása s alhas élénkitő orvosságok 
által, a dühöngő emberből csakhamar újból 
szelid, jó családapa lett, ki gyermekeinek s 
feleségének boldogságát képezte. Ebből 
t ehá t ismét az a tanulság, hogy az egész
séges életmód a boldogságnak alapja. 

Nemrégiben egy derék földbirtokossal 
ismerkedtem meg, ki becsületes és szor
galmai - gazdálkodásával annyira felvitte 
dolgát, hogy beburczolkodhatott a városba 
és ifjú éveiben a mezőn tanúsított szorgalma 
gyümölcséoől, nyugodt öregséget biztositott 
magának. Öreg nejével 35 éven át a leg-
boldogabban élt. A városba költözve azon
ban e viszony csakhamar megváltozott. Az 
azelőtt jó kedélyű ur ideges lett: minden 
bosszantotta. Azonfelül látása gyengült, 
kezei elvesztették régi biztonságukat, sziv-
dobogásban szenvedett. De a jóképű ö reg 
ur b o l o ^ ~ c s ^ á a Í - é T e t e is csakhamar meg
változott. Az azelőtt békés házba az állandó 
perpatvar és czivódás, szóval a czivakodás 
hurczolkodott. 

okozta i t t a .hajt?—Az—egyszer-ü-

izgatni. ' ; 

- . Ahol-tudjuk, hogy csak néhány napig 
kell még a szervezetet. felkorbácsolni s 
akkorára a betegség elmiihk és a beteg 
élete meg van mentve. Lovainkat is, ha 
menekü'Unk valami vész elől, ugyebár kí
mélet nélkül korbácsoljuk, csakhogy meg 
meneküljünk ; de vájjon mi lesz lovainkkal, 

asztalnál ülő ember oly ingerlékeny, oly 
beteges lett, hogy neje s gyermekei mozogni 
sem mertek. A legcsekélyebb dologra, mely 
neki nem tetszett dühöngött, tört, zúzott, 
maga körül mindent. A do'og oly komoly 
lelt, hogy féltek, hogy elmebajos lesz és 
engem meghívtak, hogy a dühöngőt vizs
gáljam meg. Csakhamar ki lehetett mutatni, 

ha hónapokon, sőt éveken á t csalfc mindfg - hogy a helytelen életmód, az örökös ülés 

Egy ideig mentek még; majd Irén hirtelen 
letelepedett a kínálkozó, bársorryszetu. zöld pá-

".--Hosszú hallgatás következeit! Majd mono
ton hangon, megszólalt I-.v.i leánya : Ha én len-

- nék az az aszszony . .-. én.. én . . . szeret 
néni magát ; és csabjának teljes "erejével tekin
tett az ifjúra. 

— Hisz ön az! Hisz te vagy I Te vagy lel-

Mikor megérkeztek, Irén férje is éppen 
akkor jött elő a UzTt'yttKTtzHMrgyj^nj^h^a-

vizsgálat csakhamar kimutatta, hogy az üreg 
ur, kinek immár dolgoznia nem kellett, 
gyakran nyúlt a pipához s az örökös do
hányzás csakhamar tönkretették idegeit, 
veszélyeztették szeme világát. Tanácsomra 
csakhamar felhagyott a -pipaméreggeL-*^ 
rövid idő alatt ismét a régi kedélyes férfi 
lett belőle. Hasonlóan baj az, hogy ha 
valaki a helytelen öltözködés, a kellő für
dések és mosdások elmulasztása által el
satnyul s annyira hajlamos lesz a meg
hűlésre, hogy a legkisebb szél, a l fgrHc.hK 

a.Jtt.edWgm markában. 1 r i a ^ c » 4 ^ y j g 
a -.leKe-ttt-'W.W.-ft;.. íp.if-.r.h'a.; 

levegőváltozás rögtön burutóssá, köhögőssé 
teszi. Ismerek egy magasrangu tisztviselőt,, 
ki nemcég beszédközben panaszkodott nekem, 
hogy ő jóllehet, hogy nőtlen ember, mégis 
szereti a családi életet, mennyire leli boldog
ságát gyermekekben. „Hát miért nem 
nősült ?" kérdezem á 45 éves férfit „Hát 
azért kérem, mert mindig náthás voltam,-* 
szólt, bizonyságul "egy nagyot tüszentve 
Hát kérem a különben erős testű ember 
oly annyira elhanyagolta az edzést, hogy — 

legkisebb szeli;... '-a légkisebb- hidegre 
hás leit es .„ ' . . . . A^t i í s s ' / e tv r .^ 

az~iment elkövetett-biuit. ~ 
Viktort a féltékenység kezdte hatalmába 

keriteni. Aztán egyszerre forogni látszott vele a 
világ, a fák,, a vendéglő, az emberek mind-mind 
sebcsen forgolódtak, hogy csaknem beleszédült. 
Majd megindult ellenkező irányban, mint aki so
kat ivott, imbolygó léptekkel, de melyek mind-

keni alma; te lelkem szentje ; te kártiozatos, édes i n k a b b M Í | á r d l l | U k . Rettenetesen meggyűlölte azt 
«.l..K_a i - T A 1. C L K . . - -üdvösségem ! . . . A következő szavak csókba 
fúltak, sóhajba olvadtak. A szent, a nagy termé 
szet is mintha megállott volna egy perezre mű 
ködésében, hogy bámulja a két szerelmes, bűnös 
vakmerőségét ; kik azt hitték, hogy egy darab 
meny ország szakadt rájuk. A nap is elszégycn-
leltc magát és egy felhő mögé bujt, hogy tanú 
n.ik meghívhassák-egykoron . . . 

Alkony is lett, mikor arra gondollak, hogy 
vissza is kellene térni. Sietve haladlak a vendéglő 
felé. Vezető a messzire - elhangzó czigány zene 
lett, mely mindig erősebbé vállolt. Viktor szive 
csordultig volt teje, nem csoda tehát, hogy ki
csordult 

a csábos, hitszegő asszonyt, pedig mámoros 
csókjait még. most is érezte. Az- ideál, a magasz
tos, a fönséges eltűnt, s mint valami zavaros, 
színes kép maradt csak meg mindig jobban el
mosódó emléke. 

Az asszony forró ölelése, édes csókjai meg
részegítették egész valóját és az alakoskodás 
egyszerre kijózanitotta ismét. Egy kis kimerültség, 
egy kis főfájás gyötörte ^még. de iclke felszaba
dult teljesen a varázs alól: — kiábrándult. 

prmyíra élkeseruelteTliogy családi otthont 
alapítani rá sem é r t 

íme látjuk tehát, hogy a boldogság
hoz első sorban és leginkább az egészség 
szükséges, ahol nincs egészség, ott minden 
gazdagság mellett is boldogságról szó sem 
lehet. S azért szükséges, hogy a munkások 
ha viszonyaik megjavítására törekszenek, 
ne felejtsék él soha első sorban azt köve
telni, hogy a munka egészségessé tétessék. 
A műhelyek, a munkáslakások egészségesek 
legyenek, onnan a por és a tűst tűnjék el, 
a munkaidő rövidítessék, mert a legmaga
sabb bérrel sem tudják az elvesztett egész
séget visszaszerezni. Az, orvosok e küzde
lemben mindig a munkások pártján vannak 
s ép néhány napja, hogy a német császár 
titkos tanácsosa Leyden orvostanár, egy 
előadás alkalmával nyíltan hirdette: hogy 
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m í g addig e g é s z s é g e s nemzet nem lesz 

8 órai m u n k a i d ő t be nem hozzák. 

Gondoljanak tehát szavaimra: 

. E g é s z s é g b e n a b o l d o g s á g ! " 

Dr. Szana Sándor, 

H Í R E K . 

visszaélést folytatja, akkor a pénzügy-
igazgatóságnak jogában áll az i talmérési 
jogot a manipuláló vendéglőstől megvonni. 
A rendelet továbbá szigorúan meghagyja 
a rendőrségnek , a városi é s j á r á s i orvo
soknak, hogy a visszaéléseket szigorúan 
v e g y é k s a vizsgálatot magánosok pana
szára is kö te lesek megindítani. A „hanzl i" 
tehát száműzete t t s a sörivók nem szorul
nák jövőben a pinczérek protekcziójára. 
Igen okos rendelet ez, de azért korai az 
örömünk. A „lianzli"-nak a jó sörrel való 
k e v e r é s é t eddig'sem igen látta a közön
ség a hivatalos közegekke l egyetemben 
s hogy ezentúl sem fogja látni, az több 
m i n r bizonyos. Alattomban pedig vajmi 
bajos lesz ellenőrizni a p inczéreket é s a 
vendéglősöket s igy tovább is mér ik a 
„hanzl i t" á sör ivók mély és nagy bána tá ra . 

— A komisz kenyér históriája. Hogy a 
katonák kenyerét, a prófuhtot, miért' hívják 
komisz kenyérnek, az idáig nagyon kevés ember
nek jutott eszébe törni a fejét. Elfogadták azt 
a nem is egészen lehetetlen magyarázatot, hogy 
azért komisz kenyér, mert — komisz. Az bizo-

EJpAhot . tolvaj A k i f r o r o l l i - l r o h"jSy • J™"***"1 f f t * . , "«8 «, M"**** 
vendéglő udvarán a v e n d é g e k i g " k ° ' » ' . y e b b , J»bb eledel nála. 

, . . . i i , , . , i „ , i . L t i i i (Akad is baka bőven, akt a helyett, hogy meg-
koesijáról már több, ízben eltűnt tobb téle | e l l n é i váltópénziMjk használja, amiért kap néhány 

lillért. Több azonban, aki megeszi, sót vannak 
olyanok is. akik jóizUuek ts dicserik. Egy lojális 
bécsi szaklap, természetesen: pék újság, igazolni 
kjvájija a komisz kenyeret a Í P I I Í Ó -ellenében és 
megadja ennek az igazi históriai magyarázatát. 

H a l á l o z á s Kaiifmann Sámuel i " """^ft '"<> I » Ü I . I w, | E szerint a nem éppen hizelgó jelző még a 
kisczel l i nékmes t e r ' n ^ a tatowS " » i k k o c s i u l az uj kő töfekeke t akarta harmiaes éves háború' idejéből ?M és 
^ ^ ' • í s S S ^ ^ ^ Í T ^ . ^ J ' e t e - ^ & ' y * i m * t W i n i & ugy isten- leg nem volt benne semmi diffamáló a barna 

'czipóra. Mikor Valenstein Stalcund ellen vonult, 
azok a városok, amelyeket a hadai megszáltak, 
nem tudták elegendő kenyérrel ellátni a jó-
gyomru hadfiakat. Ezért egy komisszió köteles-

M á r c z i u s 15. 

A szabadsajté kivívásának, a dicső emlékű 
magyar szabadsághaicz kezdetének, márczius 
15-ikének megünneplésére, mint a hozzánk érkező 
tudósítások jelzik, a kis-czelli járás területén, 
számos községben készülnek. Kis-Czellben az 
Olvasókör fogja megünnepelni márczius 15-ikét 
Hisszük és reméljük, hogy ezen a hazafias ün
nepen, mely nincs ugyan a kalendáriumban vörös 
hetükkel megjelölve, mint a Bánffy-féle április 
11-iki .nemzeti Uunep," de amelyet minden 
hivatalos beiktatás nélkül, azzá avatott a magyar 
nép józan gondolkodása és lelkesedése, városunk | dig az a t a n ú s á g , hogy nem jó mindig a 
hazafias lakosai mentől tömegesebben _fognak: háziasszonyoknak fürdőre menni 
részt venni Szeretjük hinni, hogy az ünnepélyen I m « . v • » 1 

" dalkör-' is. Végül 1 
kérjük" még városunk polgárait, hogy házaikat 
márczius 15-én lobogózzák fel. 

— Hátrálékoa vidéki előfizetőin- holmi, de a tolvajnak sohasem akadtak a 
ket a hátralékok beküldésire és az előfizefesek nyomára E héten szerdán végre hurokra 

— Leesett az épület ről . Koczor 
Antal helybeli ác smes te r , a mult héten a 
vasút állomáson épülő füttóház te tejéről , 
kb. 1© méter magasságból leesett. Koczor 
több zuzódást szenvedett testén és egyik 
karját is el törte . Állapota nem veszélyes . 

— A fürdőzés e r e d m é n y e . Fa'zer 
Manó jánosházai szatócs, a műit nyáron 
feleségének hosszas „kapuczitálása* után, 
végre beleegyezett abba, hogy beteges
kedő neje Héyyiz fürdőre menjen és ott 
gyógyi tassa magát . Az asszony távolléte 
alatt, a gazdaass'zOnyi teendőket* Tusi 
Marcsa cselédleány végezte. Hogy Marcsa, 
gazdájának te'jes mege ' égedésé re végezte 
a házi t eendőke t , kitűnik abból, hogy 
Falzer Marcsájával egyetemben e héten 
szerdán este „inkogni tóban- egyik hely
b e ! szá ' lodábá é rkeze t t s másnap innét 
Bpestre utaztak; hogy ott á ' landó, boldog 
családi otthont a'apitstuiak maguknak. 
Falzer Manó és Tusi Marcsa esetéből pe 

megújítására, helybeli előfizetőinket pedig nyűg 
tank kiváltására kértük. 

kerül t az ismeretlen tolvaj, egy ismert 
sági lakos enyveskézH tftlvnj s z o m ¿ l y ¿ t i e n 

. , ( A vendéglős épp akkor fogta el, mikor 
Kaufmaiin Sámuel | .,. L fsx£*t u„ i . „ . „i.„.. t„ 

u tán Kis-Czellben hétfőit) folyó hó 3 án 
62 é v e s korában meghalt. T e m e t é s e 
szerdán délelőtt meut végbe a közönség 
számos részvé te léve l . A temetés i gyász-
szer tor tás j S tecú_Jakab devecseri rabbi, 
ismert jeles egyházi szónok végez te , k i ' 
igen szép gyászbészédbeu búcsúztat ta el 
az elhunytat övéi től . Kaiifmann Samui 
csendes, munkás é ' e te t élő s mindenki 
által tisztelt é s becsült polgára 

igazában elverte a kötőfékekkel a tolvajt 
s mikor már alaposan helyben hagyta, 
bará tságosan kezét nyújtotta neki és egy 
rövid „Is ten velé"-vel bocsátot ta el maga-!sége vott, hogy rozsról,"árpáról, kukoriczáról 
tói Azt hisszük az illető nem fogja fel- gondoskodjék, kenyeret süttessen és igazságosan 
jelenteni a vendéglőst a vele szemben I k i o s f !>• A . komisszió kenyere kurtult idő eltel-
tannsitott VlÓ7ÓkPiiv" bánásmód iáórr \ t ó y e i k o n l " a kenyérre Ambar e mellett bizony 
tanúsí tot t „előzékeny bauasmódjaert . i e h c t e t t é r d e m e e b b e u B röviditésben magának 

— A Kenyéri zsebtolvajláshoz Megírtuk a kenyérnek is. 
már lapunkban, hogy' miként, fosztották ki ... 

v í " ' ¡ m u ! t hó 10-éií a kenyeri-i vasút állomás váró-
vá rosunkuak . Pár já t ritkító becsületes-[termében Ferenczy^Dáiiiel gyórszcmerei lakost, 

Az érettségi vizsgálat megkönnyítése. 
WJassics Gyula közoktatásügyi miniszter ai 
érettségi VJMgAbltnk .Iglg,.!.—. nly.in -..jin.t f¡m ségéró l é s j ó szivéről volt ismeretes ífcj n nánnivivinirmii hót ökröt ntluMf. ü úi m ••>..,„» gfejfe^nieteért bízonynyal hálásak lesz 

ökrök arat, kb 5o0 koronát, vnsan zsebtolvajok,' l l ( ! k a m a r.zenkivül rendkívül i pontos, rendszere tő 
ember volt. Köte le-ségét mindenkivel 
szemben- hajszálnyi pontossággal teljesir 
tette. Hogy mennyire rendszere tő ember 
volt az elhunyt, kitűnik abból is, hogy 
adóját mindenkor oly pontosan fizette 
meg, hogy soha egy fil'ér késede 'mi ka
matot nem fizetett. Azt hisszük ez vajmi 
nagy ri tkán fordul elő még a legvagyono
sabb emberekné l is Halálát csa'ádja és 
nagyszámú rokonság gyászolja. Az elhunyt
ban Kemény József kis-czelli izr. tanító, 
ipuuk munkatársa , édes a ty já t siratja 

~í^:ttgod;ji;fc b e k é i n * 

r:- e:y:.i ^ftbos» 
én vonult "vissza 

kis-czeiu szereiemiiinyan eitogtiK, a rerenczy f o r d i t á n i o k . \ y u j r e m l B , 
pénze azonban nem került meg-es azóta a ket k l . „ jegyárra átültetni, am 

oromleaniiyal egyetemben a kis-; b b A z i d é | | a f t n e l l e n l ( 

czeli kir. járásbíróság foglya Szegény I- erenczy í S Í Ö T e e t k . fc é 

„ matuniudusok. Eddig az volt a gyakor-
kik *erenczyt borral leitattak kiloptak zsebéből. ; , a t h o „ l a t i n : l i y e . v i r a ^ b e l i vi z 8 g4|atttíii 
A tolvajokat meg a lopás napjának éjjelen a a r s z ö v e g e t kellett a vizsgázóknak latinra 
kis-czelli szerelemtanyan elfogtak, a . J erenczy f o r d i t u n j o k . A | u j r e l M j B l e r i l l t ) a t i n „öyeget 

' etni, ami jelentékenyen köny-
tmenetileg latin és magyar 

- szöveget kapnak az érettségizők s tetszésük 
Damel azóta meghalt bánatában, a hír szerint i M y i i t t a s t l l ú í k D e i 8 f e , K ! ^ . 8 E M ! É R H P T 

felakasztotta magát, de az ot megruhlo zseb- X w 7 i 7 Á , -legtöbben a | a t i n thézist választják, 
metszők máig sem vallottak be, hova tettek el t _ A n p v á n P á l lielvheli knsArkíitő 
a pénzt. A héten véletlenségből 140 korona' , ' .fy.., ne'ybeli KosarKöto 
megkerült Ferenczy pénzéből, amely összeget az, ""estért ajánljuk olvasóink figyelmébe, 
egyik zsebtolvaj mikor letartóztatták és a fogházba jegyben utalunk lapunk-mai szamában ta-
bekisérték. ügyesen elrejtett kabátja bélésébe és: lálható h i rde tésére . 
onnét később az általa takaróul használt pokróez _ H á z v e z e t ő n ő n e k ajánlkozik egy 

- - - . a l á rejtett el. A napokban a fogházór a '.zselj. . t Í M t e R s é £ p s JdOsebl) m u u k a j n r ^ , k i UgV. 
tolvaj nokróczat kiakarta eserehu es Amwk-Jel- j ~-v.fiy • :• •; . Y>^i.lvlgi*l£ i f W * 

i r a ^ m é r t l W ^ « ^ S ^ M ! P r 
ide a mult' év- [eg>" v c l e <4$W raboskodónak adott át .hajiiyírás" j egyéb dolgaiban, nemkÜlön |Bi a baromfi 

gabnakereskedéstól, hétfőn'díj fejében a, zsebtolvaj, kinél a pénzt szintén.tenyésztésben is e legendő tapasztalattal 

egyenes eljárásává! osztatlan bizalmát érdemelte fehér holló" számba megy; hogy azonban 
k i mindazoknak, kiknek vele Üzleti összeköttetése egészséges gondolkodásra mutat, azt valljuk mi 
volt. iürtelen halála városunkban és tt v idéken^ _ és idáis irjuk. Az iparnak és kereskede^ 
általános részvétet keltett A kis-czelli Hitelbank,', , ..... , „ M , „, „ K , , : „ .. „¿„ 
kinek az elhunyt alapitó és haláláig igazgatósági l e m , u ' k W * ^ S i M > '"egoloje, az a rem. 
tagja volt, külön gyászjelentést adott ki és . » g ö sok .snakedli 
temetésen Zathureczky Géza és dr. Brumier! Magyarországban van 

országos vasar, amely 

(erencz urak által képviseltette magát Halálát 
a nngy számú rokonságon kivill neje, szül. Seheí-

- Netti asszony és nevelt leánya Ka ml ersz ber 
A sör ivók ö röme , a v e n d é g l ő s ö k 

b á n a t a . Dicséretre méltó rendeletet bocsá-
Scheiber Kata gyászolják."Nyugodjék" békéve l" ! | t o t t k i * belügyminiszter, mely nagy 

- Sorozás. A kis-czelli járás területéről a örömet keltett a sörfogyasztók közt é s 
folyó évben sorozás alá került három korosztály-, nagy bánatot idézett elő h vendéglősök
ben ujjonezok sorozása folyó hó 1-én, a mult nél Az átkozot t . l iánzli ' -ról lévén szó, 
szombaton vette kezdetét es szerdán ért véget. m e l y e t ezentúl kimérni nem flzalmd, mert 
U ^ S ^ ^ ^ ^ ^ t t m ^ » korcsmárost , ki „ha„zli"-val keveri 

• Tüzérek átvonulása. Pénteken egy üteg á s ö r t ' é s raj takapják, az 1(K» korona 
tüzérség érkezett Kis-Czellbe két napi tartóz" pénzbüntetéssel sujtatik, ha pedig ez nem 
kodásra. Tőlünk vasan-ap reggel mentek el vezetne e redményre és a vendéglős a 

este Bpesten, hová nejével ós leányával dolgai 'megtaláltak, behet. hogy a zsebtolvajok.most bir. Feltételei szerények.. Czime megtud-
eliutézése végett a mult pénteken utazott, sziv-jKór befogjak vallani, hova tették a töbln pénzt. | m t o a kiadóhivatalban, 
szélhúdésben 57 éves korában meghalt Temetése —.Az országos vásárok ellen. Sopron városi 
szerdán délelőtt ment végbe Bpesten, hol a Rákosi! iparosai és kereskedői a város közönségéhez in-' 
uj temetőbe tették Örök nyugalomra. Kaudersz; t é z e t t b e a d v », .yában az országos vásároknak 
lerencz ugy Kis-Czellben. nunt a vidéken altit-1., , . .. ,. , „. ; 

lánostisztelitnek örve,.de-t s mint gabnakereskedó,, " " l ' " " 1 '-árosában való eltörlését kérik. A soproni 
egyike volt azoknak, aki szigorú, becsületes és.ipnrosok es kereskedők kérvénye mindenesetre| 

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVdST! 

MDÍT NYÁLKA OLDÓ SZER 
ugy magában, mint meleg tejjel vegyítve 

Köhögésné l , r eked t ségné l . t ü d ő h u r u t 
ná l stb. 

legjobb gyógysikerre! ajánltatik. 
Nehezen emésztő, gyomorliuruln i l kitünö 
hatása van! 

Főraktár: 
7 2<j OAYEH G Y U L A czégnél. 
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Á n g y á n P á l 
kocsikas, kosár és nártszék fonó. 

K I S C Z E L L . 

T a n o n c z u l e g y j ó 
c s a l á d b ó l s z á u r r a . a , z ó 

Tisztelettel é r t e s i t é i r i a n. é. közön

séget , hogy kocsikas, k o s á r é s n á d s é k j 

fonó inllhelyemben a kosár fonó szakmá

hoz tar tozó bármiféle munkát elfogadok 

é s azt j u t ányos áron, a legjobb kivitelben, 

teljes mege légedés re kész í tem el. Számos 

megbízást k é r 

tisztelettel 

Ángyán Pál 
Kis-Czell, Vásár tér-utcza 31. sz. 

1—2 

• ü - g y e s . s z o l i d a - u - t , 

a z o & r L a l f e l v e s z e k 

T o á d . o g o s " C h . z l e t e 2 3 Q . D e 3 3 . . 

3 - 4 
Patyi Jőaás, 

bádogos-mester Kis-Czell. 

Csak R É T H Y - f e l é t fogadjunk a l ! 

A TalBtlI UemBtefu-czukorka kék papF 

dobozokban kapható s minden dobozon a 

kész í tő : R É T H Y B É L A a l i i r i t a olvas

ható. Eltérő készítmények, mint hamisít

ványok visszautasi tandók. 
7 — 

Á l l a s t n y e r n e k 

L Ö N Y t utján, mely az országban betol 
(endó összes á l lásokat közli, állást nyernek: 
ipar i és kereskedelmi, mező é s e rdő 
g a z d a s á g i é s - m ű s z a k i t isztviselők, köz
s é g i j e g y z ő k é s j e g y z ő i r n o k o k , nőtiszt-
v ise lők , kereskedelmi alkalmazottak é s 
gyakornokok. Előfizetési á r a '/< é v r e 4 
korona. Mutatványszámokat 30 fillér be
kü ldése e l lenében küld a kiadóhivatal 
Budapest Rökk Szilárd-utcza 2". Álláskere
sési béigtá tásnál minden szóért 2 , fillér, 
vastagabb hetiivei 4 fillér, nyűtt érben 
pedig minden szóér t 6 fillér fizetendő, 
mely h i rde téseke t legkésőbb csütör tökig 

4 7 9 — 1 9 0 3 . tk. 3 - 8 

H i r d e t m é n y . 

A kis-czelli kir. jbiróság, mint tkv 1 

hatóság közhírré teszi, hogy Jvemenes-1 
Mihályfa község közös legelőjének felosztása 
által szükségessé vált részleges telekkönyvi 
átalakítás tervezetének hitelesítése és ezzel 
kapcsolatosan az 1886. évi X X I X , az 1889 
évi X X X V I I I , az 1891. évi X V L és az 
1832. évi X X I X t-cz? szabályozott eljárás I j t t a ^ ^ t M M M » 
foganatosítására határidőül Kemenes-Mi 
hályfa községházához 1902. é v i m á j u s h ó 
5-ik é s köve tkezf i napjai tűzetnek k i . 

Ennélfogva felhivatnak mindazok: 
1 . Az összes érdekeltek, hogy a hite 

lesitési tárgyalásra személyesen vagy meg
hatalmazott, által jelenjenek meg és az ttj 
telekkönyvi tervezet ellen netaláni észrevé 
teleiket annál bizonyosabban adják elő. 
mert a régi telekkönyv végleges átalakítása 
után a téves átvezetésből eredhető ki foga 
sokát jóhiszemű harmadik személyek irá
nyában többé nem érvényesíthetik. 

2. Akik a telekjegyzőkönyvekben elő 
forduló 

fogad el a k iadóhivata l . 

bejegyzésekre nézve okadatolt 
előterjesztést kivannak tenni, hogy a telek
könyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitűzött 
határnapon kezdődő eljárás folyama alatt 
jelenjenek meg és az előterjesztéseiket iga
zoló okirataikat mutassák fel, 

3. Mindazok, kik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi be 
kebíezésre á'kalmas okirataik nincsenek, 
hogy az átíratásra, az 1886. évi XXDC. 
t.-cz. 15—18.-és az 1889. évi X X X V M 
t. cz. 6. 6. 7. és 9. § ai értelmében szűk 
séges adatokat megszerezni iparkodjanak 
és .azokkal igényeiket a kiküldött -előtt-iga-

létrejöttét a kiküldött előtt szóval elismerje 
és a tulajdonjog bekeblezesére engedélyét 
nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen 
az uton nem- érvényesíthetik és a bélyeg 
és illeték elengedésének kedvezményétől is 
elesnek. 

4. Mindazok, kiknek javára tényleg 
már megszűnt követelésre vonatkozó zálog 
jog, vagy megszűnt egyéb jog van nyil-
vánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdo
nosai, hogy a bejegyzett jognak törlését 
kérelmezzék, illetve, hogy a törlési enge
dély nyflvánitása végett a küldött előtt 
jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyeg
mentesség kedvezményétől elesnek. 

Kelt Kis Czell, 1902. évi február hó 
8 ik napján. 

A kis czelli kir. jbiróság, mint telek 
2 - I I könyvi hatóság. 

L á s z l ó , kir. .albiró. -

AsztalOMnóhely megnyitás. 
Tisztelettel é r tes í tem Kis-Czell é s 

v idéke n. é közönségét , hogy Kis-
Czellben a S á g i ü t e z á b a n , (Hiller féle 
ház) égy a mai kor igényeinek megfelelő 

a s z t a l o s - m ű h e l y t , 

rendeztem be. 

Elfogadok épü l e t é s bármiféle b ú t o r 
készí tésé t , j u tányos áron. 

E szakmában ugy hazánkban, mint 
a külföldön szerzett bőséges tapaszta
lataim folytán abban a helyzetben va
gyok, hogy a l egkényesebb igényeknek 
is megfelelhetek. 

Magamat a n. é. közönség szíves 
t ámoga tásába é s pár t fogásába ajánlva 
m a r a d t a m — - — — ^ — — • — — - ' 

2 - 3 

készszó igá ja : 

B u s B o l d i z s á r , 
épület és bútorasztalos Kis-Czell. 

i Eladó részvények. | 
Eladó 2 drb. első kibocsátású 50 lat 

S forintos névértékű K e m e n e s a l j á i g | 
m T a k a r é k p é n z t á r i részvény. 
$1 Bővebb felvilágosítást ad e lapok | r 
?£ k i a d ó h i v a t a l a . 

Szőllőoltványok 
szokvány minőségben. 

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban faj-' 
tisztán, teljes jótállással. 

E l ő k e r í t é s 

Gicditscbia csemeték és magvak. 

U r a d a l m a k n a k , k ö z s é g e k n e k h á r o m 
é v i t ö r l e s z t é s r e i s a d a t i k . 

Óriás t ö v i s ű , igen gyorsan fejlődő sdvénynövény. 
^.azL^egycdali, mclybrtt oly-owtlws. r-keritéyoe* -

lat, még az apró nyulak sem hatolhatnak afc-
Minden rendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és 
kezelési utasítás mcllékcltctik. Ezer csemete elég 
200 méterre. Ára 6 frt 

Öriáai j'.Yedehnet b i u j r i t ó voltánál 
foRviv.ennek l onj észtere n á m o i g»s-
duág-ban az utóbbi időben rendkí

vül elterjedt. 

Színes fénynyomatu fóárjegyzék ingyen és bér
mentve küldetik minden rendelést kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzéken kivid még egy olyan 
könyvet kap ezzel, ki art cziinére Ingyen és bér
mentve küldeni kéri, mert nincsen az a ház, 
vagy család, ahol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény családnál egyaránt. Igy még azoknak is 
igen érdekében áll, kiic rendelni semmit nem 
akarnak, mert benne számos oly közlemények 
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgála
tot tesznek. Czim:-

Érmellékl első szöllöoltvany-telep. Nagy Gábor, 
(15-20) Nagy-Káoya. u. p Székulyhíd. 

Nyomatott a kiadó ,Vörtsmarty*-Wnyvnyómda és hírlapkiadó vállalat gyorasajldján Devecserbcn, 1903. 
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